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 unsicher ) ; sie weckt wie ein Tischgenosse die Schlafenden(admasánndsasatóbodháyanñI124,4).AgniistderTischgenosse(admasád)derMenschenVIII44,29,cf.VI4,4;ebensoheißenIndrasFalbenX44,3;sadhamädyäwerdensieVIII13,27;32,29und82:24genannt.—AlsIndradenStrömenBahnschuf,setztensichdieBergewiegenossenVI30,3.

L . Besitz . Reichtum .

 Die folgenden Vergleiche lehren uns , wie sehr dievedischenIndernachReichtumtrachtetenundwiehochsieihnzuschätzenwussten.VonIndrawünschendieMenschenReichtumwieeinenVermögensanteil(rayimbharâùçamnáIII45,4;SäyanasbrauchbareErkl.zeigt,dassunterançanichtdasErbteilzuverstehenist:yathäpitavyavahärajnäyaputräyasvaJciyasyadhanasyabhagamda-däti);ähnlichVIII79,6:tv2—rádJtobhägdmivemaheundVIII88,3:vdsüni—prátibhägdmnádîdhima.II19,5wirddagegendasErbteilgemeintsein:àyádrayimguhddava-dyamasmaibháraddnçamnaitaço.Etaça—dasSonnenross—sollfehlerverdeckendenReichtumwieeinErbteilgen,cf.LudwigV61,derzuguhad.bemerkt:„dastheton—zeigt,welcheRollederReichtumzuallenZeitengespielthat".DerSängernahtmitLiederndemIndraundVaruna,umdesLobesteilhaftigzuwerden,wie(dere)MenschennachGuttrachten(—joshtaraiva.vdsvoIV41,9).WennIndramitVätasPferdenfährt,ziehtersiefestansichwiezuerbeutendesGut(rjràvajamndgádhyamyúyüshanIV16,11).DerSängersollIndraherkommenlassen,damiter,einemBehältergleichend,dermitGutgefülltist,Geschenkemache(kôçamnápürnámvúsunányrshtamacyâvayamaghadéyâyaçéramX42,2,cf.X134,4:viçvânidhünushé\rtiyímná—);einGottistmiteinemGefäßeverglichen!—aneinersolchensammenstellungnehmenwirAnstoß,nichtsodervedischeDichter,demeswenigeraufdieSchönheitalsaufdie


